
 /// ;ugvu vnvcv ,ru, ,tz(un-th)vru,k v,kudx dubg, yughn - 
   yrntba 'rac kuftk ruxt .rtv og :rnut hcr thb,w :(:yn ohjxp) trndc ubhb

kfu ';ugu vnvc rac kuftk r,un - vru,c exugv kf 'w;ugvu vnvcv ,ru, ,tzw
 vtru /trndv k"fg w;ugu vnvc rac kuftk ruxt - vru,c exug ubhtatttt""""aaaarrrrvvvvnnnncccc

rac kf kuftk r,uv jb ic htsus arpk vtrbuw :k"zu rcs ka ungy rthca (oa)
uuymb vru,v ukcea ktrah tkt 'wudu wkf ,t ofk h,,b cag erhfw ch,fsf
gsuhu vru,c exugv ubhhvs ,ru, ,tz trec znr z"gu 'vruvyk vtnyv ihc khscvk
ckju os iudf rac ,khftk ohgdubv ohruxht rta kfu ruvyk tnyv ihc khscvk
ruxht hbv kfc vru,c exug ubhta kfu 'rac kuftk r,uv vabv shdu ckju racu

 /k"fg 'wruxhtv rh,vk uc kafh htsus rac kuftk ruxt rac ,khfts r,hvu
vfuza vzk ot hf rac kuftk ,ufzv vru,v vb,b tka k"h vsucgv lrs kgu    
ohfjha vmurv h"rtw (:vf tr,c tcc) k"zj urnt vbvs /uca rnujv ,shn ,t lfzk
:ohrcsv ruthc /f"g woursc vrubnu iupmc ijkua lhbnhxu 'ihpmh rhaghau 'ohrsh
vkudx hvuz hf 'ours smk vkhp,c usng ,gc uhbp ,t iuufh vnfjk ,ufzk vmurv
vshngv hf 'iupm smk uhbp ,t iuufh raugk ,ufzk vmurvu /vnfjv gpa lhanvk
kduxn sm vzht vgy, tka hsfu /vnfjk ,kgun iupmk ,usgun uhbpaf vkhp,c
vrun ijkuav hf woursc vrubnu iupmc ijkuaw inhx k"zj ushngv raugk vzhtu vnfjk
ouenc ubhhv iupmc gceb unuenu uk euez ostva ohhnadv ohfrmvu vxbrpv ihbg kg
thv od 'oursc ,snug vnfjv rut lanb vbnna vrubnu 'gpav vz lhanvk kduxnv
arp,b tk hf ohnu,ju ohnu,x ohrcsv ka iyuap vbvu /vfhanvk kduxnv ouenc

l,kg ,tu l,tyj ,t vagu jcznv kt cre irvt kt van rnthu
vum ratf osgc rpfu ogv icre ,t vagu ogv sgcu lsgc rpfu

 /// wv(z-y)rmhv ,njkn ihbgc - 
     t 'jcznv kt cre" 'k"zu h"arvnk van uk rnt /,adk trhu auc irvt vhvav,t 

kct 'asuev ,sucg kt crek ,adkn auc vhv irvt 'hrv /k"fg '",rjcb lfk 'auc
vhv irvta ogyvu /asuev ,sucg sucgk ,adkn auc irvt vhv gusn whp tk h"ar
vtrn vhv iyava [itf ohbuatrc tcuv] (ohbvf ,ru,) arsnc t,ht ,adkn auc
/asuev ,sucg sucgk htsf vhv tka 'trhh,n irvt vhvu 'kdg ,uns ,hbc, irvtk

/asuev ,sucgk wv ,rjcb lk hf trhh, tku jcznv kt cre 'van uk rnt f"gu
'ktrahn sjtu sjt kfk gduba trubu kusd suxh itf rntb ukt arsn hrcsu     
lf vagh lhtv" 'uk rnutu sjtu sjt kf v,pnu tc grv rmhv ohngp vnfu vnfa
ihtu ',urhcg vnf vag hrva 'lf kf vvucd vdhrsnc lbht hrv ',"hav sucghu lfu
vvucd vdrsnc ubhta daun oua ihta !vkusd ,ugy uvzu /"l,sucg vmur ,"hav
,"hav rjc ktrah ogn sjtu sjt kf - ",rjcb lfk" ',"hav sucgk kufh lbhta
vag rcf ot ukhptu '"u,ru, ,t ubk i,bu ohngv kfn ubc rjc rat" /u,ut sucgha

/vjuur ka gpak iupmk vshngu vnfj ka gpak oursk vshng khgu, gusn
  vnfjv rutc .pjv vzk vbufb vmg thavk k"zj ubuuhfa cahhk ah znr lrscu   

gpav in unmg ,t rhzvk uhkg ,ntc vc .pj ota 'ostv ka uapb ,t vhjnv
ijkuav kun vrubnv ,t ushngva rcsv omg vbvs ';udv ,t vhjnv hrnujv
vjuur ka gpak ostk uk hutr iht hf 'vzk vz ohbuufn uhvha lrumv kg tc ,uruvk
hf 'wvrubnw ,bhjcn lanbv vnfjv rutc uekjn r,uh wijkuaw ,bhjcn lanbv
lfcu 'vrumv kg rnujv ,shn rhcdvk ostv kukg vrubnn vcurn ijkua ,bhjcaf
tb,) rjt ouenc k"zj urnta unfu 'vnfjv ihck ubhc lxnfu rumgnf rnujv vagb
tka kkp,, lhgnc vru, hrcs uxbfha kkp,n v,ta sgw (uf erp uvhkt hcs
ubuuhfa uvz /vnfjv ,rtvk hauev rehg hvuz hf 'f"g wlhgnc ohbsgn uxbfh
'raugk kduxn iupm sm ,uhv ,chxn vz ihtu 'ihpmh raugc ostv .pj ota o,truvc
unuena ijkua ,bhjck vbup ubhvu vjuur hhj kg aecn ota ostk thv vrvzt tkt
,cmec ep,xha cyun if kgu 'vrubn ,bhjck ;rug vbpn tuv lfca gshh 'vbupm
hf 'u,cuyk ohnav in ubuuf,b ohnmnumn uh,ubuzn ot od hf 'atrn uk ucmea gpav
u"j kugbh ip uburd ,t tknk ohaauju vnfjv rutc urmut tkn,b tk ihhsga ugsh
ka gpac .pjvk ,uruvk if od uaec ,tz ,nugk /vnfjv h,ks ,t vz hsh kg
vkhftn rzb,hu iupm ,bhjck ;rug i,ha ubhhv 'ours smk ,ubpk uhkga 'vbhcu vnfj
,nfj ubhhv hbjurv ubuzn ,t ostv in cfgnv orudv rehg hvuz hf 'vrh,h vh,au
uk ruxt .rtv ogw k"zj ,buuf arpk ah runtv hp kgu /vhdhan ,t vhjnv vru,v
,khftn gbnhvk uhkg kyun 'vru,u vnfjk vfz tk ihhsga rjtn hf wrac kuftk
vmhjn vagh uz vkhftc hf 'u,cuyk u,khft vhv, tk vrme u,gsu rjtn hf 'rac

 /apbv lufhzu vru, ka vdav hshk tuch tku 'vnfjv ihck ubhc ,mmuj
/ktrah ogn sjtu sjt kf ka vsucgv vmur ihhsg ,"hav n"n ',urhcg

     tka sjtu sjt kfk rnuk ohbput vnfu vnf uk ah grv rmhva rjtnu
lurc ausev ohfknv hfkn lknn rzgv hkc usdbf sungk vmg iht 'wv sucgk
'gr utre urmuh ukhpta grv rmh vae r"," (c"g 'k) ihaushec t,ht ifu /tuv
asj,n ost ka urmh ejmh cr rnt /uhrugbn gr ostv ck rmh hf :rntba
rcd,n ost ka urmh huk ic a"r rntu /ouhv kf gr er :rntba 'ouh kfc uhkg
'u,hnvk aecnu ehsmk gar vpum :rntba 'u,hnv aecnu ouh kfc uhkg
rapt hta iuhfa 'hrv /k"fg '"uk kufh iht urzug tuv lurc ausev tknktu
kkp,vk lhrm f"g 'ubrzg tuv lurc ausev iht ot grv ubrmh kg rcd,vk

/grv rmhv kg rcd,vk ,"hav uvrzghu 'grv rmhv ,kucj, kfn kmbha shn,
 rpxcu     ....gggguuuuhhhh    ttttkkkkppppost ka urmha ,nt ivu" 'k"zu ,me z"g chjrv (kng wg) 

'uk kufh ubht urzug tuv lurc ausev tknktu 'u,hnv aecnu ouh kfc uhkg rcd,n
gap rcs kf kg t"ekt ose in hgcnk ihnjru vrmk vkhp, ohsevk lhrmu
'hdx tk sujk vkp,c kct 'unuenc ,c,fa unfu 'uvrzgha cuy rcs kgu 'uvkhmha
una sucf rcs kg uvrzghau grv rmhn wv uvkhmha ouhv kf ost kkp,h ota
vnf vkhp,c ubhmn if kgu /k"fg '"vua ,khp, uz hrv 'urmh kg ezj,h tk tuvu

/e"usu /vnusfu "grv rmhn gr gdpn hbkhm,u" :ohkkp,n ubta ohngp vnfu

"ohbyeu ohscg'ohab ihbfann iht" - The Mishnah states that we do not impose on women to contribute to the keav ,hmjn collection. The
 [wue wx j"ut]g"ua  paskens that ohab are vkp,c chhujn. The c"ban explains: According to the o"cnr that the vkp, cuhj is t,hhrutsn, one is

tmuh davening even with just any vaec any time of day. It was the ibcr who gave tefillah a framework of 3 times a day. Thus, in essence, it
isn’t a tnrd inzva g"n so women are chhj. According to the i"cnr that the entire vkp, cuhj is ibcrs, when the Rabanan said to daven
(,uar chrgnu) vjbn ',hrja it is a tnrd inz & women should be ruyp, but the gemara [:f ,ufrc] tells us that since tefillah is hnjr & women
also need wv hnjr they must daven also.  [wy wx ,"ua]t"gr  says in the name of the atr ohnac that the ruchm ,ubcre were purchased with the
ohkea. So, women who didn’t contribute to the collection, don’t have a ekj in the ruchm ,ubcre. Therefore, since ;xun ,khp, is directly in
place of the ;xun [rucm] icre, women are ruyp from davening ;xun ,khp,. The  [/uf ,ufrc]j"km  also says women are ruyp from Musaf, but
for a different reason. Since women are only vkhp,c chhj because it’s hnjr [wxu, 'i"cnr hpk] then only 3 tefillos vjbn ',hrja (chrgn is a
,uar), which are asking for hnjr are they chhujn in, but not ;xun which is only jca. Similarly, says the jkm [oa], Rabbeinu Yonah says that
if one missed any of the 3 ,ukhp,, since they are ,uaec & the time for vaec is all day, one has the opportunity for ihnuka, by the next
tefillah. However, since ;xun is only jca & sdbf the ;xun icre, it may only be said in its proper time & therefore has no ihnuka, opportunity.

 [wf wx ejmh rtc ,"ua]ruyepx ibjkt ejmh wr  asks on the trcx of the atr ohnac brought by t"gr. We know that ohbye (under 20 yrs)
ohbvf, ohhuku were also exempt from ohkea! If so, they should also be patur from ;xun but we know that they aren’t! So, it must be that ohkea
& ;xun aren’t connected. The c"ban mentions the pitur of the j"km (not t"gr) but says the ohruchd idn rpx writes that ohab are ;xunc chhj.   

                                                                                                                                                                                                              

    

Chacham Rabbeinu Yosef Chayim of Baghdad zt”l (Aderes Eliyahu) would say:

     “w,rjcb lfk ?auc v,t vnk irvtw - Kohanim perform their priestly duties in 2 ways. When they take the Mincha offering - a

Kemitzah - with a closed fistful of flour, and when they bless the Nation with open palms extended out. Thus, Moshe told

Aharon kwlfw,rjcb  - with a closed wfw and an open wlw, to do these priestly duties, you have been chosen and no one else!”

A Wise Man would say: “Just remember: For every minute you are angry, you lose sixty seconds of happiness.”               
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Relevant Halachos During These Trying Times (49)
Selling Chometz of a Sedated & Intubated Patient. Part 1:
The following case took place in one of the Jewish communities
in France. Reuven (not his real name), an owner of a number of
kosher bakeries in France, came down with the virus right
before Pesach, 5780. To keep him alive, the local hospital
sedated him and hooked him up to a breathing machine. His
brother Shimon (not a partner or worker in the business) was
afraid that all the bakeries’ chometz will become prohibited if
not sold before the chag, so he went to a rabbi and did Mechiras
Chometz for his brother. B”H, the tefillos of the tzibbur were
answered and at the end of Chol Hamoed, after a quick
improvement, Reuven was awake and breathing by himself.
The first thing he said when he woke up was “Mechiras
Chometz.” Many of the same questions would apply if he woke
up right after Pesach, or had not yet woken up. Is the sale valid
to permit the chometz? Even if the sale is not valid, is there room
to permit the chometz because the owner was not obligated in
mitzvos at the time because he might be categorized as a shoteh
(vyua)? Would things have been better if the wife of Reuven had
sold it? If the question is ruled with a lenient psak, do all the
bakeries have to tell their customers about the halachic question
and psak or is it enough to sell it without any explanations? 
     Even though the basic psak is lenient, a number of details
need explaining, and since they are relevant for other cases, it is
worthwhile to mention the relevant topics. 
 

      

Introduction to Answer. The following points need
clarification. 1) Does a sedated person have the status of a
shoteh? 2) Can one act for a shoteh without being appointed by
him - zechieh? 3) Can zechieh work just to acquire for another, or
can it even work when it’s good for him to even transfer things
away from him? 4) Does the issur of unsold chometz apply to a
shoteh? 5) What is the status of a wife regarding her ability to act
for her husband without being specifically appointed to do so?
Halachic Status of a Sedated Person. According to the
Gemara (1), as ruled in Shulchan Aruch (2), there is a difference
between a person who is sleeping and one who is under constant
sedation. One who is sleeping and can wake up without any
human intervention is like a fully conscious person whose
previously appointed messenger can do transactions for him.
However, one who is under constant sedation and needs an act of
human intervention to unhook him from the tubes of sedation,
has in the meantime a din of a shoteh. Therefore, a previously
appointed shliach cannot act for him in the realm of shlichus.
Zechieh for a Shoteh. Even though shlichus cannot work for this
person, however things that are a clear universal benefit for him,
that every person would want done for him, can still work through
the power of zechieh - the power of some unappointed person to
step in and do things for another if they are a complete benefit.
The Poskim argue if there is zechieh for a shoteh and the ruling of
the Shulchan Aruch (3) is that there is zechieh for a shoteh and one
who has a din of a shoteh. To be continued with a recap.  



     As we pack up the last remnants of Pesach and store them away for next year, we are meant to stop and think: what have
we stored away in our hearts and minds to take with us from this fabulous holiday for the entire year? What can we do to “hang
on” a bit to this special feeling? So, we read Parshas Shemini and learn a great lesson about our rich Jewish heritage. 
     The parsha discusses the simanim that make an animal kosher. The two signs that make an animal befitting for Jewish
consumption are "vrd vkgn" -  chewing it’s cud, and "vxrp xhrpn" - split hooves. These signs actually teach us a lot about
Yiddishkeit. The act of chewing one’s cud is the idea of going over the past. Taking what one previously received and
benefiting from it again and again. Split hooves, on the other hand, is a sign that reflects moving forward - when one sticks
his foot out. Yiddishkeit is a combination of the two. The Torah was given to us many generations ago and all the mitzvos
were written in stone. Literally etched into the stone! Each commandment is an expression of Hashem’s will that can never
be changed. It is studied and learned, and studied again and again, each time revealing a deeper and more profound Divine
wisdom. This is the heritage that we “pass-over” from generation to generation. 
     At the very same time, we must always continue moving forward, advancing with the times and applying Torah
ideology to modern situations, as our great contemporary Gedolim every day. As the world progresses with technological
advances, the words of Torah must be applied and utilized daily to achieve the maximum in this world we live in. We
surely must be cautious that no negative influence affects our lifestyle, but we must take all the positive powers of the world
and allow the Torah to shine and affect the many assimilated Jews who need to come home. May we join the kosher signs
of “looking back” and “forging ahead” to pass our beautiful mesorah down to all future generations.

     These words are symbolic in the sense that they represent half the words of the Torah. I saw a pshat written that half of the
Torah is dependent on being "arus", searching, seeking, and asking. The pitfalls we sometimes succumb to could have been
prevented, had we checked and double-checked the far-reaching ramifications of our misdeeds.
     The posuk in Tehillim (10-13) says, "ars, tk ///  gar .tb vn kg". In other words, the wicked person’s demise is due to the fact
that he his not being a arus, he didn’t think into the effects of his actions. Thus he became a rasha, lo alainu.
     As an observation, the word "arus" isn’t a common word in Tanach. Most times it’s associated with a person either being
"arus" or not being "arus" - seeking out Hashem. For example: 1) lnn arus wv vnu, 2) 'vc ars tku, 3) ucck kfc wv ,t ars rat.
     That association is obvious; a person must constantly be 'v arus to be meticulous in Bein Adam L’Makom. In two other
places, however, we do find this word used: 1) u,t lhjt ars sg, 2) ungk cuy ars.
     Perhaps we can interpret this to mean that a person must seek out his brother. He must be vigilant in Bein Adam L’chaveiro
just as he vigilant in his Bein Adam L’Makom, as well. Moshe became Rabbeinu, the Rebbi of all of Klal Yisroel, because he
excelled in both. This is what the posuk is teaching us: "van ars ars" - Moshe was always "arus" in his relationship with
Hashem and in his numerous relationships with his fellow Yidden. 
     This should be our guiding light as well. As the vrhpxv hnh have commenced, during which the 24,000 Talmidim of Rabbi
Akiva perished in a short period of time, we must pay careful attention to all those around us. B’zchus our ability to be being
arus our family, friends and neighbors, may Hakadosh Boruch Hu be arus us as well and bring an end to this long Golus.         

                                                                                                                                                                                                              

 skh vk vhv tk kuta ,c kfhnku
 //// v,un ouh sg(df-u wc ktuna)

 ,xrp gxa ,gxau vxrp ,xrpn kf
 /// ukft, v,t vnvcc vrd ,kgn(d-th)

 wudu uvbhnk cmvu rcfgvu skjv .rtv kg .rav .rac tnyv ofk vzu(yf-th)
      The rural village of Kerestir (Bodrogkeresztur), in northwest Hungary, was the home of the great Tzaddik, R’ Yeshayale
Steiner zt”l, beloved and affectionately well-known to all as Reb Shayele Kerestirer (Yahrzeit is 3rd of Iyar). Reb Shayele
was extremely humble, always referring to himself in the diminutive (Shayele). He was relatively unknown until he hosted
the Munkatcher Rebbe, R’ Tzvi Hirsch Spira zt”l (Darchei Teshuva) for a seudas Rosh Chodesh. Reb Shayele accorded
the Rebbe much honor and sat him at the head of the table. After everybody washed their hands and made the beracha of Al
Netilas Yadayim, Reb Shayele made the blessing Hamotzi on the large seudah challah and began cutting. But instead of
eating right away, he continued slicing until he got to the middle of the big challah. Then, holding a large piece of the fresh
doughy challah, he motioned to a guest sitting all the way at the other end of the table to come take the piece of challah. 
     As the fellow was slowly making his way to the front of the table, the Munkatcher Rebbe banged on the table a few times,
signaling to Reb Shayele that he should hurry up and take a bite of the challah already as there was too long of a delay
(hefsek) between making the beracha and eating the challah. Reb Shayele didn’t react and waited patiently until the fellow
obtained his piece and began eating. Then Reb Shayele began eating his piece and sliced a piece for everyone else.
    In response to the Munkatcher Rebbe’s surprised look, Reb Shayele explained that as he began cutting the challah, he
noticed that a guest at the other end was eagerly eyeing the challah, his mouth salivating for a piece. Just by looking at his
face, it was obvious that he was famished and weak from hunger. Yet, it was also obvious that he was missing almost all his
teeth. It would not be right to give him a slice with crust that would take him a long time to eat. So, Reb Shayele explained, “I
cut him a piece of challah from the middle so there wouldn’t be any crust and this way he could eat it right away!”
     The Munkatcher Rebbe would often repeat this story and after that, word of Reb Shayele’s love and generosity spread,
and, to his delight, more and more people came. He always made sure that plenty of food would be at his tish and no one
would go hungry. It was said, that on Rosh Hashana, one of the holiest days of the year, when most Yidden were engrossed in
their prayers and other Rebbes were fasting, in deep meditation, intense contemplation, and preparation of the sounding of the
shofar, Reb Shayele personally sliced and served kokosh (chocolate) cake and other sweets to his chassidim. Reb Shayele had
an overpowering love for his fellow Jews and took orphans into his home lovingly raising them as his own children.
     His greatest pleasure was to host a very elaborate Melave Malka, the meal that follows Shabbos. Often he would have his
chassidim shecht fresh chickens for his meal. He is famous for his ability to ward off mice and here’s how it came about. 
    One Motzei Shabbos, while Reb Shayele was eating his special Melave Malka meal, a chasid came to him with an urgent
request. He was a rich man who had a warehouse full of food products and he made his living buying and selling these
products. For the past number of months, his warehouse had become infested with mice who were eating his grain and other
commodities, as well as his entire livelihood. He asked Reb Shayele for a blessing that the mice should leave his warehouse. 
     At that time, each small town in Hungary had a local church pastor, who wielded a considerable amount of clout in town.
Some of the pastors were kind towards the Jews and others were very harsh. Reb Shayele asked the chasid if the pastor of his
town was kind or harsh. The chasid replied that he was very harsh and would decree terrible things against the community. 
     Reb Shayele thought for a moment and then instructed the chasid to go to his warehouse and make the following
announcement: “Shayele says to go to the house of the pastor.” The chasid followed the Rebbe’s advice and almost
instantaneously, hundreds of mice raced out of his warehouse all heading in the direction of the pastor’s large estate. 
     The chasid’s business was saved and ever since, Jews who have been plagued with this problem have successfully posted
Reb Shayele’s picture to accomplish the ridding of mice from their homes and businesses. Zechuso Yagen Aleinu.                      
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  ;mehu ;ra vbvu van ars ars ,tyjv rhga ,tu
 ///rntk or,ubv irvt hbc rn,ht kgu rzgkt kg(zy-h)  

 /// wv hbpk u,nhu o,ut kft,u wv hbpkn at tm,u(c-h)
llllyyyynnnn: One of the great Chassidishe Rebbes of the 19th
century was R’ Duvid (Dudke) Hager zt”l, of Zablow. He
was married to Pessil Leah, the only daughter of R’ Moshe
Leib of Sassov zt”l, and a very righteous woman.
     It happened once that R’ Duvid became mortally ill. His
fever rose and he was confined to his bed. Doctors arrived
to administer medication, but after a few attempts, even
they gave up and told the family that the Grand Rabbi was
not going to survive this deathly illness. 
     Not everyone accepted the doctors’ grim prognosis,
however. Rebbetzin Pessil Leah adamantly refused to
believe that all hope was lost. She took her weathered
Tehillim in hand and sat herself down at her husband’s
bedside. She began to say Tehillim with such fervent
concentration that nobody could even move her. She cried

  

a copious amount of tears and from time to time called out,
“Please Hashem, have mercy on my husband and grant him
a refuah shleima and a speedy recovery.” 
     Her prayers rent the heavens and in due time, R’ Duvid
awoke from his illness and began to show major signs of
improvement. Not much later, he was back to his former
self and continued to lead his Chassidim for many years.
llllyyyynnnnpppp: When asked, R’ Duvid would say that if not for his
wife’s devotion, he would have never survived. “Now I
understand what Chazal meant when they said that Nadav
and Avihu died on the day of Chanukas HaMishkan, because
they were not married. Although our Sages give a number of
valid reasons for their deaths on this day, I am quite sure that
if they would have been married to wives like my own
Rebbetzin Pessil Leah, they would have moved heaven and
earth to save their husbands. Thus, undoubtedly, one of the
reasons they died was because they were not married ....”

    The Aron Hakodesh had no permanent home until the
newly crowned king decided to move it to Yerushalayim.
Dovid Hamelech accompanied the Aron with joyous singing
and dancing, but his wife Michal, disapproved of his behavior
claiming it was unbefitting for a king, and she was punished
for her disapproval by not meriting to become a mother. While
most punishments have a direct connection to a person’s sin,
Michal’s punishment seems to have none. Why is that?
   R’ Elya Baruch Finkel zt”l explains that Michal accused
Dovid of belittling himself in the eyes of ",uvnt"  - maid-
servants, which is a reference to the Jewish women who are
often referred to as maidservants since they are subservient to
Hashem. However, Chazal explain that with the proper

diacritical signs, the word ",uvnt" can also mean “mothers” -
which is how it is understood here, and which emphasizes the
Jewish women’s proper approval of Dovid’s dancing.
   Thus, Michal’s true punishment was for her choice of
words and she therefore did not merit to become a mother.
Interestingly, Chazal say that while she did not merit to
become an actual mother, she did merit to have a child who
died immediately in childbirth, since her punishment was
only that she wouldn’t be a mother. We often forget that
some words have more than one meaning and when we just
“say things,” people might possibly be slighted inadvertently.
We must always be careful of what we say so that devastating
inadvertent consequences could be avoided from the start.
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